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Auteurism 

ÁȬ!ÕÔÅÕÒȭ (Fr.) ɀ ȬÁÕÔÈÏÒȭ  

ÁAuteur description = AD to auteur films 

ÁAuteur theory 

ïȰTheory of filmmaking in which the director  
is viewed as the major creative force  
in a motion pictureȱ (Enc. Britannica) 

ïThe theory of Ȱdirector-as-authorȱ 



Auteur-director 

ÁAuthor = director + script writer  

ÁȰA filmmaker, usually a director, who exercises creative 
control over and has a strong personal styleȱ  
(American Heritage Dictionary)  

ÁȰThe author becomes a formal component, the 
overriding intelligence organizing the film for our 
comprehensionȱ (Bordwell 1979: 59) 

ÁAn auteur-director leaves a recognisable imprint  on all 
his/her films:  

ȰÁ ÓÍÁÌÌ ÉÎÄÕÓÔÒÙ ÉÓ ÄÅÖÏÔÅÄ ÔÏ ÉÎÆÏÒÍÉÎÇ ÖÉÅ×ÅÒÓ ÏÆ ÓÕÃÈ 
authorial marks. International film festivals, reviews and 
essays in the press, published scripts, film series, career 
retrospectives, and film education all introduce viewers to 
ÁÕÔÈÏÒÉÁÌ ÃÏÄÅÓȱ (Bordwell 1979: 59) 



Auteur AD 

ÁAuteur films call for a different type of AD 

ÁImmersing blind and partially sighted viewers in 
the story world created by the film author 

ÁDeparting from the conventional description in 
favour of a more personal style: juicy language, 
visual metaphors and explicitation of emotions  

Á)ÎÃÏÒÐÏÒÁÔÉÎÇ ÔÈÅ ÁÕÔÈÏÒȭÓ ÐÅÒÓÏÎÁÌ ÖÉÓÉÏÎ  
into the AD script through: 
ïPublished scripts  

ïInterviews 

ïPersonal contact 

 



Volver 
Á (2006)  by Pedro !ÌÍÏÄĕÖÁÒ 

Á Starring: 0ÅÎïÌÏÐÅ #ÒÕÚȟ #ÁÒÍÅÎ 
Maura, Lola $ÕÅđÁÓ 

 

ÁThree generations of women 
ïRaimunda and Sole ɀ Madrid  

ï2ÁÉÍÕÎÄÁȭÓ ÄÁÕÇÈÔÅÒȟ 0ÁÕÌÁ 

ï2ÁÉÍÕÎÄÁȭÓ ÍÏÔÈÅÒȟ Irene ɀ La Mancha 

ÁIrene supposedly lies in the grave with her husband,  
but she comes back to reconcile with her daughters. 

Á-ÁÌÅ ÃÈÁÒÁÃÔÅÒȡ 0ÁÃÏȟ 2ÁÉÍÕÎÄÁȭÓ ÈÕÓÂÁÎÄ 

ÁPaula commits patricide when Paco tries to molest her. 

ÁRaimunda disposes of 0ÁÃÏȭÓ corpse with the help of her 
Cuban neighbour, Regina. 



!ÌÍÏÄĕÖÁÒȭÓ ÃÉÎÅÍÁ 

ÁRecurrent themes: 

ïWomen, maternity 

ïSexuality  

ïSexual abuse, incest, violence 

ïDrugs   

ïDeath, loss 

ÁVivid, gaudy colours 

ÁComplicated narratives 

ÁȬ7ÏÍÅÎ ÍÅÌÏÄÒÁÍÁȭ 



Auteur AD to Volver 

ÁVoiced-over version 
ïMale voice (ȬlektorȭɊ ȡ ÒÅÁÄÉÎÇ ÏÕÔ ÔÈÅ ÔÒÁÎÓÌÁÔÉÏÎ ÏÆ ÄÉÁÌÏÇÕÅÓ 

ïFemale voice: audio description 

ÁAudio introduction with descriptions of Raimunda  
and Sole 

Á#ÈÁÒÁÃÔÅÒÓ ÐÒÅÓÅÎÔÅÄ ÁÓ ÅÎÖÉÓÁÇÅÄ ÂÙ !ÌÍÏÄĕÖÁÒ  
in the script, using his idiom and idiosyncrasies 

ÁLanguage of the description: juicy, vivid and informal 

ÁEmotions explicitly named 

ÁMetaphors to describe visuals 

ÁWYSIWYS Ҧ ǎŀȅ ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ ǿƘŀǘ ȅƻǳ ǎŜŜ 

ÁWho? Where? What? and How? 



Who? Ҧ Raimunda 

Cruz's Raimunda looks 
Ȱabsolutely spectacular, at 
moments oddly out of place in 
the working-class backdrop 
she inhabits.ȱ  
(Marcantonio 2006) 

The ÆÉÌÍ Ȱcelebrates the lush 
sensuality ÏÆ 0ÅÎïÌÏÐÅ #ÒÕÚȟ 
who is more gorgeous here 
than in any of her Hollywood 
roles or previous performances 
ÆÏÒ !ÌÍÏÄĕÖÁÒȢȱ  
(Kinder 2007: 9) 



Audio introduction (Who?) 

Raimunda es racial, de 
belleza rotunda, 
arraigada  
a la tierra por un 
redondo y generoso 
trasero y unos pechos 
de cuyo escote no se 
puede apartar la vista.  
Luchadora, visceral 
llena de coraje y a la 
ǾŜȊ ŦǊŀƎƛƭƝǎƛƳŀ.  
 

Rajmunda jest rasowa, o 
niezaprzeczalnej urodzie, 
zakorzeniona w ziemi 
ƻƪǊŊƎƱȅƳ ƛ ǎȊŎȊƻŘǊȅƳ 
ǘȅƱƪƛŜƳΤ Ȋ ōƛǳǎǘŜƳ ǘŀƪƛƳΣ ȍŜ 
ǿȊǊƻƪǳ ƴƛŜ Ƴƻȍƴŀ ƻŘŜǊǿŀŏ 
od dekoltuΦ bƛŜǳǎǘťǇƭƛǿŀΣ 
ǎǘŀƴƻǿŎȊŀΣ ȍȅǿƛƻƱƻǿŀΣ 
ǇŜƱƴŀ ƻŘǿŀƎƛΣ ŀ ȊŀǊŀȊŜƳ 
krucha. 
 
 

Raimunda, of an 
astounding and racial 
beauty, is firmly 
grounded by her luscious 
rounded bottom and her 
bosom, which one can 
ƘŀǊŘƭȅ ǘŀƪŜ ƻƴŜΩǎ ŜȅŜǎ ƻŦŦ. 
Uncompromising, 
resolute, exuberant, 
courageous, and fragile 
at the same time. 
 

SPANISH SCRIPT POLISH AD SCRIPT ENGLISH TRANSLATION 



Who? Ҧ Paco 

Paco, el padre, 
contempla el partido 
ÄÅ ÆĭÔÂÏÌ ÅÎ ÌÁ 
ÔÅÌÅÖÉÓÉĕÎ mientras 
bebe cerveza. Actitud 
indolente, barba 
crecida, debe de llevar 
horas bebiendo, 
ÐÅÇÁÄÏ ÁÌ ÓÏÆÜ.  

-äŀ 2ÁÊÍÕÎÄÙȟ Paco, 
rozwalony na sofie, 
ÎÉÅÏÇÏÌÏÎÙȟ ÏÇÌäÄÁ ÍÅÃÚ É 
ŀčÏÐÉÅ piwo. 

2ÁÉÍÕÎÄÁȭÓ ÈÕÓÂÁÎÄȟ 
Paco, sprawled on the 
sofa, unshaved, is 
watching a football game 
while supping on a beer. 

SPANISH SCRIPT POLISH AD SCRIPT ENGLISH TRANSLATION 



Who? Ҧ Paco 

Paco va a orinar, al 
lavabo. Es ese tipo de 
hombre que empieza a 
abrirse la bragueta en 
el camino, mucho antes 
de entrar en el lavabo, 
como para ganar 
tiempo. 

Paco ÉÄÚÉÅ ÓÉö ×ÙÓÉËÁç. To 
ÔÙÐ ÍöŀÃÚÙÚÎÙȟ ËÔĕÒÙ 
ÒÏÚÐÉÎÁ ÒÏÚÐÏÒÅË ÊÕŀ ÐÏ 
drodzeȟ ÎÁ ÄčÕÇÏ ÐÒÚÅÄ 
×ÅÊĢÃÉÅÍ ÄÏ čÁÚÉÅÎËÉȟ ÊÁËÂÙ 
ÃÈÃÉÁč ÚÙÓËÁç ÎÁ ÃÚÁÓÉÅȢ 

Paco goes to the 
bathroom to take a piss. 
He is the kind of man that 
pulls the zipper down on 
his way to the bathroom, 
way before he gets there, 
as if to save some time. 

SPANISH SCRIPT POLISH AD SCRIPT ENGLISH TRANSLATION 


